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DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS 

SCOTTISH GOVERNMENT 

WELSH GOVERNMENT 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, ENVIRONMENT AND RURAL AFFAIRS NORTHERN IRELAND 

HEALTH CERTIFICATE / CERTIFICAT SANITAIRE: No / Nº: ................. 

EXPORT OF BOVINE FRESH MEAT AND MEAT PRODUCTS TO FRENCH POLYNESIA / EXPORTATION DE VIANDE FRAÎCHE 

ET DE PRODUITS CARNÉS À BASE DE VIANDE BOVINES À LA POLYNÉSIE FRANÇAISE 

EXPORTING COUNTRY: UNITED KINGDOM / PAYS EXPORTATEUR: LE ROYAUME-UNI 

FOR COMPLETION BY: OFFICIAL VETERINARIAN / A COMPLETER PAR: VÉTÉRINAIRE OFFICIEL 

I. IDENTIFICATION OF PRODUCTS / Identification des produits

a) Presentation / Présentation: ..................................................... 

................................................................................... 

b) Packaging type / Type d’emballage: .............................................. 

c) Production date / Date de fabrication: ............................................ 

................................................................................... 

d) Number of units or packages / Nombre d’unités ou d’emballages:

................................................................................... 

e) Slaughter date / Date d’abattage: ................................................ 

f) Freezing date / Date de congélation: ............................................. 

g) Temperature of storage and transport / Température d’entreposage et de transport:

................................................................................... 

h) Preservation period / Durée de conservation;

................................................................................... 

i)Net weight / Poids net;........................................................... 

II. ORIGIN OF PRODUCTS / Origine des produits

a) Name, address and approval number of the slaughter house(s) / Nom(s), adresse(s) &

numéro(s) d’agrément de(s) l’abattoir(s): 

..............................................................................................

..............................................................................................

................................................................ 

b) Name, address and approval number of the cutting plant(s) / Nom(s), adresse(s) & numéro(s)

d’agrément de(s) l’atelier(s) de découpe; 

..............................................................................................

..............................................................................................

................................................................ 

c) Name, address and approval number of the manufacturer(s) of meat products / Nom(s), 

adresse(s) & numéro(s) d’agrément de(s) du fabricant des produits à base de  viande; 

.................................................................................,.. 

......................................................................................... 
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d) Name, address and approval number of the cold store(s) / Nom(s), adresse(s) & numéro(s) 

d’agrément de(s) l’établissement(s) frigorifique(s) 

..............................................................................................

......................................................................... 

 

III. DESTINATION OF PRODUCTS / Destination des produits 

 

a) The products are sent from / Les produits sont expédié(e)s de 

.......................................... (Place of export / Lieu d’expédition)  

to French Polynesia / à destination de la Polynésie française ; 

b) Type and identification of the means of transport (1) / Nature et identification du moyen 

de transport; (1) .............................................................. 

....................................................................................  

c) Name and address of the sender / Nom et adresse de l’expéditeur;  

..............................................................................................

..............................................................................................

................................................................ 

d) Name and address of the consignee / Nom et adresse du destinataire;  

..............................................................................................

..............................................................................................

................................................................ 

IV. HEALTH DECLARATION / Attestation sanitaire 

 

I, the undersigned Official Veterinarian, certify that / Je soussigné, Vétérinaire Officiel, 

certifie que : 

 

a) the products described above have been produced, stored and transported in compliance with the 

requirements of EU Regulations 852/2004 and 853/2004 / les produits désignés ci-dessus ont été 

produits, entreposés et transportés conformément aux dispositions des règlements (CE) nº 852/2004 

et 853/2004; 

 

b) the products described above have been satisfactorily submitted to official controls set by EU 

Regulation 2017/625 / les produits désignés ci-dessus ont subi de manière satisfaisante les 

contrôles officiels prévus par le règlement (UE) 2017/625;  

 

c) the animals from which the products are derived were born, raised and slaughtered in United 
Kingdom, which is a country showing a controlled risk of bovine spongiform encephalopathy 

according to the definition of OIE code / les animaux dont proviennent les produits désignés ci-

dessus ont été élevés, engraissés et abattus au Royaume Uni, qui est un pays présentant un risque 

maîtrisé d’encéphalopathie spongiforme bovine selon la définition du code de l’OIE ; AND/OR in 

an EU country (2)/ ET/OU dans un pays de l’UE (2) ................................ /showing a 

controlled or negligible risk of bovine spongiform encephalopathy according to the definition of 

the OIE code / présentant un risque maîtrisé ou négligeable d’encéphalopathie spongiforme bovine 

selon la définition de l’OIE ; 

 

d) (i) the animals from which the products were derived were born or have been kept at least for 

the last three months, and have been slaughtered, in the United Kingdom, which is a country 

officially free from foot and mouth disease and Rift Valley fever according to the definition of 

the OIE code / les animaux dont proviennent les produits désignés ci-dessus ont séjourné depuis 

leur naissance ou au moins durant les trois derniers mois et ont été abattus au Royaume Uni, qui 

est un pays officiellement indemne de la fièvre aphteuse et de la fièvre de la vallée du Rift 

selon la définition du code de l’OIE;  AND/OR an EU country (2) / ET/OU dans un pays de l’UE (2) 

..................................... / officially free from foot and mouth disease and Rift 

Valley fever according to the definition of the OIE code/ officiellement indemne de la fièvre 

aphteuse et de la fièvre de la vallée du Rift selon la définition du code de l’OIE ; 

 

AND (3) / ET (3)  

 

ii) for derived products described above other than skeletal muscle meat, brain and spinal cord, 

digestive tract, thymus, thyroid and parathyroid glands, the animals come from a herd or flock 

free from infection with Brucella or have not been culled as part of an eradication programme 

against infection with Brucella / ET (3) pour les produits désignés ci-dessus autres que les 
viandes issues des muscles squelettiques, encéphale et moelle épinière, tube digestif, thymus, 

glandes thyroïde et parathyroïde et produits qui en sont issus, les animaux proviennent d’un 

troupeau ou cheptel indemne d’infection à Brucella ou n’ont pas été réformés dans le cadre d’un 

programme d’éradication de l’infection à Brucella ; 
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OR (3) / OU (3)  

 

iii) the products described above have undergone a thermal treatment provided for by the OIE 

Code according to the pathogenic agent listed in points i) or ii) (3)/ les produits désignés ci-

dessus ont subi un traitement thermique prévu par le code de l’OIE pour les agents des maladies 

listées au point i) ou ii) (3) ; 

 

e) the animals from which the products are derived come from farms that have not been restricted 

due to anthrax and in which no case of anthrax has been reported in the 20 days before slaughtering 

and no vaccination with a live vaccine for anthrax has been carried out in the 14 days before 

slaughtering or for a longer period as set forth in the manufacturer’s recommendations / les 

animaux dont proviennent les produits désignés ci-dessus proviennent d'exploitations non mises 

en interdit pour cause de fièvre charbonneuse, et dans lesquelles aucun cas de fièvre charbonneuse 

n'est apparu durant les 20 jours ayant précédé l'abattage et aucune vaccination à l’aide d’un 

vaccin vivant contre la fièvre charbonneuse n'a été pratiquée durant les 14 jours ayant précédé 

l'abattage, ou pendant une période plus longue précisée dans les recommandations du fabricant; 

 

f) the animals from which the products were derived were not subjected to a stunning process prior 

to slaughter with a device injecting compressed air or gas into the cranial cavity, or to a 

pithing process / les animaux dont les produits ont été dérivés n’ont pas été étourdis, 

préalablement à leur abattage, à l’aide d’un engin injectant de l’air ou un gaz comprimés dans 

leur boîte crânienne, ni soumis au jonchage ; 

 
g) the products described above do not contain any specified risk materials listed in Annex V of 

EU Regulation 999/2001 and any mechanically separated meat of bovine origin / les produits 

désignés ci-dessus ne contiennent pas de matériaux à risque spécifiés d’origine bovine listés 

dans l’annexe V du règlement CE n°999/2001 et de viandes séparées mécaniquement d’origine bovine; 

 

h) the above-mentioned products carry the EU/UK-NI/GB marks confirming the approval number of the 

establishment of origin / lesdits produits sont munis d'une marque de salubrité qui permet de 

connaître le numéro d'agrément de l'établissement où ils ont été obtenus. 

 

 

Done at /Fait à.........................  on the / le .............................. 

                 (place / lieu )         (date / date) 

 

Official Stamp / Cachet officiel           ........................................ RCVS 

       Signature of Official Veterinarian /  

        Signature du Véterinaire Officiel 

 

 

      ............................................. 

          Name in block letters / Nom en majuscules 

 

      Address / Adresse............................ 

      ............................................. 

      ............................................. 

(1) Flight number or name of the vessel and container number / N° de vol ou nom du navire et n° 

de conteneur selon le cas 

(2) Complete the name of the country of origin if applicable / A compléter le cas échéant par le 

nom des pays d’origine 

(3) Delete if not applicable / Rayer la mention inutile 
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http://www.oie.int/eng/normes/mcode/en_chapitre_1.11.6.htm#terme_abattage
http://www.oie.int/fr/normes/mcode/fr_glossaire.htm#terme_abattage



